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MASTIC RÉFRACTAIRE
MASTIC RÉSISTANT À LA CHALEUR

DESCRIPTION DU PRODUIT
Mastic réfractaire spécial résistant à des températures allant
jusqu’à 1 250 °C. Convient particulièrement pour une
application autour des cheminées, des fours en pierre, des
barbecues et des foyers de barbecues en céramique. Convient
également pour l’adhérence des briques réfractaires.

DOMAINE D’APPLICATION
Suitable for repairing and sealing cracks, seams and joints
in fireplaces, multi-burners, stoves, chimneys and assembling
and sealing concrete fireplaces and barbecues. Also suitable
for temporary sealing of car and motorcycle exhaust systems.
Bonds to metal, stone and concrete.
Not suitable for central heating systems and gas pipes.

PROPRIÉTÉS
· Résistant à des températures allant jusqu’à 1 250 °C
· Excellente adhérence sur la pierre, le métal et le béton
· Pour des applications en intérieur et extérieur
· Obturant et ne rétrécit pas
· Résistance permanente aux intempéries

PRÉPARATION
Conditions de mise en œuvre:  Only apply at temperatures between
+5 °C and +40 °C.
Exigences des surfaces:   The surface must be clean and free of
dust, rust and grease.
Pré-traitement des surfaces:  Degrease metal parts with degreaser
or acetone. For application to porous substrates, slightly moisten
the substrate with water.
Outillage:  Apply cartridge with GRIFFON cartridge gun and
use GRIFFON Multi Tool to open the cartridge and tooling the
sealant.

MISE EN OEUVRE
Garantie:  Content suitable for approx. 9 m (depending on the
diameter of the joint).
Mode d'emploi: 
Use sealant gun to handle cartridge. Open the cartridge by
cutting off the plastic nipple on the top side at the screw thread
with a sharp knife. Screw on the nozzle and chamfer at the
desired width.
Slightly moisten the joint with water before applying. Inject
the sealant evenly into the joint and tool immediately with a
wet putty knife. Allow to dry for at least 24 hours (cover from
rainshowers in outside use). Then heat gently until the sealant
has cured. For exhaust systems, first apply a layer of sealant,
press in a piece of fiberglass cloth and cover it again with
sealant. Allow to dry for at least 24 hours. Remove excess
sealant immediately with water.
Taches/résidus:  Remove wet stains immediately with water. Cured
residue can only be removed mechanically.
Points d'attention:  Once fired up, the sealant may colour slightly
lighter (depending on temperature). The sealant can only
withstand 1250°C until it is fully cured. Always test the adhesion
before application. Do not use on permanently wet areas.
Thermal loading of the sealant when it is not yet entirely cured
may result in the forming of tears and even to crumbling of the
sealant. After some time, a liquid film will form on the sealant,
but this has no effect on the quality of the sealant. Usage in
electrical equipment can be hazardous with regard to the
conductivity of the product.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Matière première de base: Verre liquide

Couleur: Noir

Densité env.: 1,9 g/cm³

Elasticité: Néant(e)

Pouvoir de rebouchage: Bonne

Résistance maximale à la
température:

1250 °C

Résistance à l'humidité: Bonne

Valeur du pH env.: 11

Teneur en solides env.: 73 %

Viscosité: Pâteuse

CONDITIONS DE STOCKAGE
Durée de conservation: Au moins 24 mois après la production.
Store in properly sealed packaging in a dry place at between
+5 °C and +25 °C.
Conservation limitée après ouverture.

Nos conseils sont basés sur des recherches étendues et des experiences pratiques. En raison de la grande diversité de matériaux et/ou de conditions d’utilisation
de nos produits, nous ne pouvons accepter aucune responsabilité pour les resultats obtenus et/ou pour des dommages éventuels qui résulteraient de l’usage du
produit. Nous sommes cependant à vote entière disposition pour vous offrir des conseils.
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